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USO PROFESIONAL
PROFESSIONAL
USO PROFESSIONALE
PROFESSIONNEL

USO PROFESIONAL
PROFESSIONAL
USO PROFESSIONALE
PROFESSIONNEL

GS30350

138 mm

162 mm
115 mm

285 mm

367 mm

377 mm

126 mm

265 mm

GS30352
GS30353

GS30351

Tapa protectora para salidas de 
escape.
Fabricada con caucho especial y 
abrazadera de inox.

Exhaust protector valves, made 
of rubber with stainless steel 
clamp.

Tappo di protezione per le uscite 
di scarico.
Fabbricata in gpmma speciale e 
fascetta in inox.

Clapet de protection 
d’échappement, en caoutchouc 
avec collier en acier inoxydable.

Fabricada en goma con placa de 
fijación en acero inox.

Rubber through-hull drain with 
stainless steel fixing unit.

In gomma con placca di 
fissaggio in acciaio inox.

Sortie d’échappement en 
caoutchouc avec plaque de 
fixation en inox.

SALIDA DE ESCAPE • EXHAUST GUARD COVER • USCITA SCARICO • SORTIE ECHAPPEMENT

INVERNAJE • FLUSHING • INVERNAGGIO • HIVERNAGE

REF
Ø

(mm)
REC34765A2 76 1
REC12644A1 101 1
REC89260 127 - 152 1

REF (mm)
GS38139 40-45-50

REF
GS30350 1

REF
GS30352 1

REF
GS30351 1

REF
GS30353 1

REF  
GS30355 1”
GS30356 1 1/4”

Tomas de agua para 
refrigeración de motores 
fueraborda y colas intra-
fueraborda.

For use on most outboards and 
inboard/outboards engines 
with side water inlets.

Cuffie lavaggio per motori 
entro-fuoribordo e fuoribordo.

Utilisation sur la plupart 
des moteurs hors-bord et 
in-bordavec entrées d’eau 
latérales.

Tomas de agua para 
refrigeración de motores 
fueraborda y colas intra-
fueraborda.

For use on most outboards and 
inboard/outboards engines 
with side water inlets.

Cuffie lavaggio per motori 
entro-fuoribordo e fuoribordo.

Utilisation sur la plupart 
des moteurs hors-bord et 
in-bordavec entrées d’eau 
latérales.

Válvula de entrada de 
agua dulce al circuito de 
refrigeración para invernaje 
de motores interiores. 
Cuerpo transparente que 
permite la inspección visual 
del flujo de refrigeración.

Intke valve of fresh water 
for winterizing inboard 
engines. 
Transparent body allows for 
visual inspection of water 
flow.

Valvola di entrata 
dell’acqua dolce al circuito 
di raffreddamento per 
l’invernaggio dei motori 
entrobordo.
Corpo trasparente che 
permette la visuale del 
liquido di raffreddamento.

Soupape d’admission 
d’eau douce dans le circuit 
de refroidissement pour 
l’hivernage des moteurs 
in-bord.
Le corps transparent 
permet une inspection 
visuelle du débit d’eau.

OREJERAS REDONDAS • MOTOR FLUSHER ROUND • CUFFIE LAVAGGIO ROTONDE • OREILLES DE RINÇAGE RONDES

OREJERAS CUADRADAS • MOTOR FLUSHER SQUARE • CUFFIE LAVAGGIO QUADRATE • OREILLES DE RINÇAGE RECTANGULAIRES

VALVULA INVERNAJE • FLUSHING VALVE • VALVOLA INVERNAGGIO • VANNE DE RINÇAGE


